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Abstract

The purpose of this paper is to find out the subtlety of American slang and idioms. The writer
has collected and checked them and it is found that four elements which make them difficult to
be understood are metaphor, arbitrary coinage, cultural background and onomatopoeia.

It is hard for Korean people to understand the meaning of American slang and idioms influenced
by cultural background because of cultural disparities between Korea and America. The writer
insists that we should know American cultural background in order to understand ~slang and

idioms.

EEE AT A, o152 BEY 22 H9n 29 BEY BFE Hed 1 ohgd
T BEEE X ol KIS, a3 kS willikd et A "ok ol gA A4 &
FAEEC] = rikikfle]l BES o ERA = EA Hn ate Held,

M, o) ' KA KEEE wetn 2ud - BER Ao, azle] HiEd AF mE
BEG 2 Wt £ AL ofvnh & Bk @A B HE AL #kl ‘4.
53], RE BFE A4 3 BRE 47 oS o8 o weh Y BEEe FERe] <

rir

1) Ronald Wardhaugh, Introduction to Linguistics, 1972, p. 183.
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(2) 1976%F 45 MEARNAS R HUE
Aolote o B WEHMS WkSLel (FAE 2 st

Tkl QA B2 EFESt B, A 3E EReh: ks xW BE, T o

R FfEStE 9le Rtkel BHE WoRUF WoAE o w4 muol BdE ASE A

Tt@ﬁﬁ Lol FRE STHEBES BE 2 5 glon, bRy BLE =9 2 BEL 53
Qe BRe) ek ool AubA T, ML, ik, BE, 2789 BE, RS
7ol WR o] B3 ﬁ«tow AT ZHE St A= PET FH .

ARE o] Beldel webA EEol A4 B AL WA A3 EH Bikel =ehA
Usaged] L= 2 E e F ofd FEFIAE o1 Usagert BASTHE SR Qe
A Aotk BHEE & HRY AR ot AFA WAAA A= AclH, | PA HA it
KRS BEot QoA SE, S8 BEAAE & HAMY ERsF @A A tehte He e
o4y EEE HIEY KL ol A Bl #sh A e, H8 e oS sMee
FES} wlEvh Be Aotk oW AEE EEAA v QAL A= e

BRES HES vl 79 s 22 sub-groupz}k LejA o] A & °] argot, jargon, cant® 5k
4 fEAsEd o8 TE FAA —MARE Aol BRSO EHE A4 Wl2s —RAFE
7o e, o GRS BRE BESHE e 23 A% 99 o

BES BEI L BEAA LHENS B D WA EE o] FAAE $b Bemz
BEst) WS Aclch @A A2 HEGE AT oS 2 ERERS Wie me
2% ¥IJE61 I E%E 27 e ASE sdad e A

o2 IS LA R AT A el E REME TUE WA A4 97
Bz el £ EEe] obd Aclch H& wbFR, BE BEY Pt BT ke Wl =
Q a] ] r,]-l—.. 710] 1;]-

THEE 2959 &S T FRT T e 49 BEe Al 22 e a9
A, B BEE BE ERY LM MG 1 HREe FEmeR =due gl

aenz, BB GFE BE £H LY Ak FESE Atn T $ 9 Aok

G5 HRE YA Hok dF A BHE A 65 Bl 3 el c|ubA
stelm sk Ae) o] @) Bie]

\«E

—|> e

2. Metaphor

DS W BRSO BSOS MWE EHlste A, FERA P HHBE A
Skl A 7}b Semanticseh = A& FEY = 9o} EEMLA kvl 2% mEEshda v
St = B/EE obd Zleldh BESY GHM M-S NGRS kel A3 Wiftel ¥4 &

o)

2) Ibid., p.137.
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KEBES B B MR (3)
detE Aclw, 53 BRMA Fog HAAA Y HdAd 24 se s JdyAA e 2

A}, HEe A PR A TS He AL MM = o = standard usage®] ] A&
2 Zolol ghoh. MRS #ERMS sl R0 M) wedlx FiEHe it
"ﬁﬁ’)c’] %ﬂi AFU';I nf{t@%}"ﬂ 17—1 = _‘?‘T 9/] 9-1"}' ) 1 Hulloﬂ/q = kg{gé} ] iﬂlcl %

Fi3h oAl (KT Ac)h oM BE, R il wel @S = imagest ®h

Z, kel mok, A, <] BiE BRnel BHO HEe] B KAmS AMETL
A e BFRH 2R fhel ' AR Aare MR 5 gle Boebe, a2l MR AR
RSl S.48t7] W Fol Ao WiEAYQ] imagert H &= el

M% 5w standard usageo] A 8] -ZA B9 o] Fo] BEEAAM £889 Ho® HHAAE 2l 9
t}. cabbage, kale, lettuce 5-& Fo Zo g 2o $TEL &7} ofgl & #e] FEe] ot
0.2 el o]l EILLS 97 = Ee)th, small potatoes -2 small bread-— NS RS K
Hlats whE 2= fREme] At #oe 7}471-‘5 d % {Ffixlc}.  cabbage head, bean,

U\ Ll

biscuit, noodle 5-& Wl Hoz 2o, SV Ee Ao HimE FIFE B we] 2
¢l o gheh,
Z carrot2 & o8l 9 2tz stewr €3], pancake2 7 <£3l M A, peaheadE o] B A & '%}
-, sad apple& %83 4}@, shrimpi 7|7} 22 AF=h, barbecue: 4 &<l =jEe] & KT,

cold fish: A3 A3, sweetie pie o Ql, crabs A& 2 W= A8 S HHe] gt

fRir= sol 43 A4dE BAse HE7E g, o] FFS KEae] HiRC]  ubE]
A Aol weod, 53 BR & BEAES] &Kilx I 25 dAvs FRe] Mgt Jod,
fried up, juiced, pickled, pie-eyed, stewed-up, fish-eyed %-¢] & 3% T HES¢ . B
fikfrime] the) EH HAE = B 450 AlldAE o okrt o4 (=
Aeid, fel AT KIS JL i@l 2 TH o e AL A
o2 2o]le AL EWASH, S AMAERAAN 24AES & HES AAFE Aol
clobr] & BBl RERE 22 2] B 7F el gl

o) f ke BN = glovt ARt e B M AAA T8 Fo
Shet

P& =% banana: YitEe] k8%, bread ¥ meat APl HERS] .z, KRy =YL v
A Zik:& cookie, peach, quail 502 T stm glon, o]z & Akl HEG m4iESd M
Hel A s FAE Abelel i RAMY BIR7E BZH L 998 78 E A e® & 5 gl

o @ mEel A w, ARel AES EET BAE JHR Bifpe] Moz MEdA A
& ISt bl 22ca gov, «]AEL 25 Bl 2E Ao
el

P& T, pigeond AR AR, canaryE R FECE, ratys 5HRE, shark& 9 4, bat

k=0 l(l
nb“

Qly

o
7 BE v B

&
<k
il

#3

—_—

B A AT e d
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(4) 19764 47 WHERBERE R H118
= W& Fe a8 s ZF, cdam Te] MEtA & AE, beaver: FE & 712 A1,

asst ul®n Eo] gl
3. Arbitrary coinage

Veke FrEE e WES BWle) v fhiEd JEHE = SoF wd. BRI E ihel ol gl AlEm
A FFe] B Ble S Zelm, o)d HESS BUWY Fipe] b Bk fedps] 2t 4l
AR g Ao}
WER EES T BRAA o2 BEES FHUZ F%RE A4 Hs $r 9oy, o s
HEHISH) 412 395

Webster’'s New International Dictionary= {A3E¢] E3HE ]2 A Welz 9t

“Language comprising certain widely current but usually ephemeral terms (especially coined or

f

clipped words, or words in special senses, or phrases, usually metaphors or similes), having a
forced, fantastic, or g'rotesque meaning, or exhibiting eccentric or extravagant humor or fancy.
faifel & sl 2 EaER 2o vk B) AR, ¢)Fe] = BES WHEA e BE
o] 7= g+
A7)l A S coined slange] whe] 7] =7t e FRS A7 wwl, AM £FdAA  Eigst
I RS EEMe R o2 Fuhg et 7R o f9eie A S 233 e £EE

fadhe BFI BES REAAT: obv 3 B AP KBl SelviA A oz T

AV BEKE S B, 28 HdA Heivta, 359 ’ﬁE‘JI‘E‘*ﬂ fRA.Lo3) 3, FEEAY
o] v} BiBfye] obd EIE& £t

AR 3 BE T AV FRES L, —FRYe] s $A )3, FHAS DT b 2
o]y}, = 2 {437} standard usagesb H oA kAW He] H Ax o} F uwrh

faife B33tz A4 A wobe sedsta 3 vEbE D e Ale] el A

Qort, ¢lzle] WS L ARMEA & ] RBEse
fEREe] haEe] AlEer ARkl 2 ®EE 8 & AL FH L, oA 2ol = BA%, &)

o "l fERE, BERSC) B EEY ERER ¥

5 &=, Winston Churchile] iron curtaing #5E¥ oo, Pihel & kitchen cabinet, baby kisser
To] Ada gl fE%E el =3 sicbE E£H o = high, blind, stonedE-2 =59, Lt. Col.
John A. Powersi= NASA®] Murcury FH#l9] A#MEeld, 23+ A-OKsl: {#EEE  “All systems
working perfectly”st = Lo 2 {fflstg o, a7¢] —fEpyoz @yl WA Lo fff

o] BE BES HED ot

3) Albert C. Baugh, A History the English Language, 1971, p. 367.



KEREES WFE B PR (5)

A=A =g,
2.2 5, payolagt %-& show business trade magazineql Variétys} ] Bolels Eom 1{*_:,%” 3t
Zlalw, o] A& 1959% el disk jockey 59 FFE & Ezgl Ae] g}

< 2 “pay”sh “ola”the R MRA o™ paye AEGHE Az, oak 2 W
Victore] 7b 2b ekl A Qe 2-87)9l “Victrola”v} = mhe] 51¥4r< = & o]t}

Wstebd disk jockeyel 2l #17) fpiite] diskd whe] fRAMS] Febis FEbe o] fetd Fe
¥ Eol Eow ihziz] Z;L}"/P

Ivy Leagueis 354 #1947 KB& she]9] & wEA, <] 2 & New York Herald Tribunes]
sports writersb EFESE <L, o] HFIAES HMe] wHdelsb 98 & Aol hintd o]
RhE Ao e

jabber wocky = KB4 Ee] 2& o] 45 we]eti: Eald), ¢]A-& “Alice in Wonder land”2 2
Lewis Carrole] 3EEESE Zlo]™ o g o W7} ¢lohs whe o,

¢}l coined slang-& #EHEA 9o, o RS mralE

]

e}
&
¢

)
N
rH
v ]
i
W
il
&
K3

4. Cultural background
25 Rk BRSS Siie 28 A9 M @He shA S gom B, b, 1,
R S0l 2EF7F TRkl BT GFE w2l 2 Hdific]w, S8 B oS HES T
& vheb . glon, of®l wtﬁ’ao W2 i) el = BAM Ac)H, @ BRe) A

A ek lond o SE B B JHAHE, a8 BRS) kMEn e
A 2pE 258 B EMEA, 2R B Hitd AR SR 25 pmEs

Balel Ze] A, BRAERS MEMeR d4 9 $3 2 (FES JREMos T HiEmw
o2 gAAel Ze] He, Rl 2 REES BRNoRZ 22 EEMNODE K 44 #
Mg F el diste] AgFa g4t FiNE AxetA He A,

wf 2 o) Fodel wekA FES GRS o] ZelA @A HiE Ao Ea gele, ®Hay,
wksh So] (BERS] GERES MR BHMA BHE IdE AL HEE ST & Ao

o]® BAE £ o= S FRY FEE iAo e, 3/EKE BRE L dE Bk 44
Bt gER BRYG LSS EE B P EAT Fc g & 5 9 Ao,

2 qFise A AR 5T Fle A9 98 Adnd 5] EFEds fmE
7b B, % BRE = b

B ek kol ARE Y doha A EERS s1ElA k] melting potstam HEsE
SA, B B E BRES Be ARE Sd9s A,

faik s #Ekstedl vl ete Skiel Mifel & A Fifpel v R L Az A

I‘!

o

4) Marckwardt, American Language, 1958, p.21.
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(6) 19765 48 MEIBNEXE RILE H118H
uhol Fo] & MBEZE glejoF 3™, o]ul sub-groupst Z{ke Tt REfe BAF LR
Qojof et o EE, B BEES EEdE £ B 232 Adn ¥ 5 9 & Ao,

B & B 93¢ vlA 5 A= BB, iher, byl Fipke] we) HWAeH o m T
o] Eo] FEFECI# ol k= gt

PR BRE HS HEE A, F AN o ERIE A2 2] el cjulx @
3, 2E R AEEe] pt@mel i@l 2HS D 2 W e Jfjgomz E‘Xq IR
22X 029 ool Bid Af BALS HEinet £IEHRY ®WFE i #HEiEd =L F9
t}.

BB, M, eele, =lenAl Fe] wS BHEES fEkel " Edel M2 BKE F7)
E Yo —K, ZH {ERKE, S ZHBIAEL :L‘—]l MRS HEAFEL o MEFE =s v
2 ®EE W FFEe Al 29 A B KIsHE symbole] 7] = Fol ofw Brifel
= gAY $HEe EMT B KRBT e BRASE =74 S& A, agdezw, A
e it o 3 St HFE stFolol S BEMES -7 A

vk vEbvbe 22 oW H=eY, 08, BiZEe] AHS Wik Sol B o& BRI Ac ok
ek FraEsh o FRF Sl Bl 2 A o FEEE BERE A kY BRE = H
Ao

HOE A, M I5F5E oo s BES 5 95 0 E 7i#sd 2q, 94 K
sz 1" A Ak

mugwumpse HET A% T2 B AiEEE BBACHAE 129 B BEe wivst
A FE BIMA BHAS TRt 5, AL & "1‘43}" 9] Agonquin Indian®] wHelw|
mugE 9F AL wumpse SoltE oM, 4EFS T Foz E¥a S& PR Fog gin
Aok Fozm 29l Aol

Banana Republic oFob=] & 719} dobs 2] 7} FEE ~Felvsl & Held, =2 BHlE o]"d v
o = &) bt Astez o]H BEEF 42 Ao

Boston Tea Party: ¥i#izts EQul, d7ldE BHpyl B/ES) R Aok 17734 12
B 16H9] Bostonel [F{Edt: AtekEc] Indiane 2 HAHA 25 st d+= el £A8
A ZEE vt P o2, Fel ReS A3 FEE BURA 39T FHEA o] BES
ol A el

kitchen cabinet-& Biffel Al Ayl BES 7HA 3 A @ov, K#HS AT24 29 =%
o &et& Al ebe B9 fFEEc] ok XS BTN AHHY Andrew JacksonKrl 7as)e &
fiietn. 2.9 HEEHR Wolwe A% A FolA BfE HESE 29 A HEAA A
7} whe] et

Red carpet-& A T-%F 3o ¢]ehe Folul, <]z Il& ol A whe)dt of ¥ §xig =
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KFRGIEA WA P I s
of 77] =-F-ql Zl¢] e,
Shangri-La= 3G 21-05F ok ebg] ol i[9 @[He] eli= Falel, ]2l James Hilton
o] /el Lost Horizonell v} utopia®] ¢] Zel Al wh& Ac]rh
striped-pants diplomacyi= f25Ff99] #iskal bZseh BkE MUTE ER, A AL
FE 9 wbA S 0T AA e 2ol

oo AR A Bk 2% Selund A gE A weh

(RN

top bresst rel malel 9k BERLE FRSHE FREAA & Rl g Sl

Might Mo ¥#: v 58] 5.8 7}#]7] & whald], Mol Missouri®] Mife] =t
|7/

2 AEE s M T MR

4N

Man on horse backs] MH#k#%

gel e Fol o et

A% Eoz e T4 o

dough boy= OHJ*ET Eh
o, A 2 o HEEe] KR
Gebe nTE Lobokt ¢ 9l

Raidersz oo Al FFLEIES} £155 1 Aelet
FEF A A e (RE7E ST W 1A 13 Sl wwl,  horse tradings] A5

Az el 2 e, e A 57] Sloked el e el

uke] 2 obE-e Almle]l Wt Eul A 8 Haivk FhE 2ok

Madison Avenuel= Ji4kEe] male], ]2 ool Madison Avenueo] [EfiZEF57h v ¢
L dete Ffel JERsE e o '

moonlight jobi AL AiTkdE =x=l go Fhfeld W& el A& W FigEo
Tl WEsshE 2% o ow oplA ohE el Held fEs] e Foz A sleh
fﬂﬂﬂﬂl LAY &GS R

mEme EERe mnaAE 47

wyse] PR AR Y we)E MRS wekE AQE, st BUERReE 2887 &
el o,

duck-tailed loafer= 253 #itiol 4= o}d = f2frsk ek 9l HRMES £EE ST
2 mAg Al Qe B TS FOR Mos BV g eFAR 9P
250X AU E Frse 25 R

egghead= 71 9] standard usages} = wh¢] =) uk, 19524Fe] Fisenhower &Kok StevensonfGzl A
SRSAMS wWola Qg W, KEe) MEMAT] WA L4 KELg = Edame iR v L
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(8) 19764 47 MEWHEXE AL BT

oA # ik StevensonFK & Hihstm 1417 = Bol, IKEZOA A EANL L BAgs
TEIO.Z StevensonfGo] AFe] FFMoE F7 Aol A E dA, MEMAS 2ZAY g
Abgke] e WbEEl A MEA S eggheadztm F-=7] #4ES o},

After dark spot ki A& & 5 g& walw), ko] ol o] 54 Hn AbgbEo] Fop =
+ night club& & 7}e]7] & ko) o},

baby showert ZB Rf3-¢ mrw Aut A0z2z @ 4 9= etk BRASL ofo]o] &
ZhA e AA F& BEE] A SstE Fo® Auugte okl A X,ifi‘}--‘:l”:l], A
ZEe] £vVIAE ot EHh A FdDe A @ RS FaoaAu w3 So 3
Abst7) Wl ol el o TAE IR E o) BRI ud Aoltm M S ok

black-tiex= EHE I Ahhd Hohes B, )22 A5 e 4= AL bow-tieE vy
A Eel A7 g et

blue-ribbon-- ol 'de] i-gol A hizksl fifc]™, HRAE L #E Ax G F2 st&o] A4
A A A glgr] = Fel blue-ribbon& —#%e], 4T FkE 223 9o}, call on the carpet
= 8 Aoy FEE Eude Fow o Ed, o AHE S ARy e gt
e Qloma o]y FIe] Aa YA

Kangaroo Court, o9 3.5& HBO AL HRAYNE 23, 337 PARS T £4
T 7hete 2 FERSle) et Hom 23 Qg

Red-letter day= 583 ##HS AW ME Folghs Zom 2cey, oA
Aclv AEHS F& Moz IAHY deuA A7 we] o},

Sacred cow Hindu#o] HIBelA mtEzl Rhc]vh. HIE A £ & w3 Bipe] s =27
i glenz oy AgE 49 THE WEE 5 ¢4 F49 A5 284 o] BEE #T
Y FAE T 5 e A 9& EkI

Shakespeare®) {F#<l [Antony and Cleopatra ol <] @ e] Qleh. “Cleopatra speaks of her salad

y

o

279

»

i

=

days green in judgement, cold in blood”<] fEfhel 9A #A salad days:e Z 3, 448 Z3t
H4E 7HEvlE For 29t

Washington Irvings] 2 fE& %9 A#2l Rip Van Winkle& 20%¢] 1t B& =m Aol wy
EE o] #Mbotm KEe] B L AMERER Fgc]m, 19 F: F3 ofe]Se] o2
o] Al glvbes FAA AR BFEAE, Rip Van Winkle o2 iR BBIS kg 18
T A R 2 ERAA % B, %Y ke BES L Qeon Swo WA
G BEY 9 BBE Trhtm € 2L FEc A, ok HFWL ABSe) 159 w5
o} RS TS ] dol 9o, Shotgun Weddinge! 2t (437} 22 & 2= A
Ao, o] BFET BERY oA 2 we] FAA g & 71“!‘—3'/‘1 =
RS 2 Pebs el S WA B e o
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ERBE Wi B HR (9)

5. Onomatopoeia and Reduplications

BB BT o WA DEE vhAR St Mime ¥ ohE T REES WHEA 97

ABIE QA He BES 44 282 3 S s $5¢ D ek g4 Tew
A W] Welsw w3 BEIE Fohe FoAH BES AAA S 2o

BREE HAS So9 AmFEAA Qeive 2R 40 2udA #EAL OAE 49
o xE B A% AslE Aeld
PI% 9 busse 4 2T A ¢ ik W 492 oo, G4 BEY TowE an

et
Bow-Wow& 79 2+ 479 i‘%fﬁﬁl"% o] A AL Fe] FHet,

2 q7]e RECE H € A S EEAS 25 AEKE th2r] A Fel HRY 4
7t BEEAANE A5 HET 2B dods HEE A 28 e At g &
Rk Baet b oe] o £EEES RG] 27 A8 o)™ R dojdoh

FE = THY 2% 48 F "B a2 KPS vhe]t EFEAAME Cock—a—doo—dle—doo
gha
2 O7HA fREEdl A e BEES 48 v, 29 AdE MEe odze By Jdide
e BRIAA 2 Ao
baax 249 &4} $¥ &= 2o}, bang-bange F4E Q] ¢]A L A2 ot
T RAgE AL 4 5 3ok choo-choo: 7] &} 4 elw) -8l JFu =k tick-ticks
L5 A9 4= 6] tick-tockis ¥ A A £ ¢]r}. quack-quackS 229 LzQiw] g
CEE O E
FKHEA D
Reduplicationsi= {&iEell Al T &ke] vt S, o] T 2t HrtE #Hopod =3 Egho
£ BT ¥rbg 2k 2k EREE EIAE A S g9 e, AE49 reduplica-
tion BEERZ #KA = A7 ¥, 2 BARNY BEE olFd Rl de A= Q7] A%
of FES A oS Ael & Al
o) Be Fe] Qo HARE BHS F Qe
W)z by e e Rk | AE g
foo-foo (A &t})
bang-bang (% 42, A+)
hush-hush(-5-4] )
boo-boo(A & T+ ¢l 4H)

Ax A A= gleh putt-putte Z4E BLEV TS o o Eube]e Em

smiasty] fted A= vk QA R
o

)|

¢ S

—

Nﬁ
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(10) 19764 47 WERMHFXS HCE H11
ho-ho(- 1)
woof-woof (5§42} )
vack-yack (& &)
WSS = A FEe] @hale 2e Ge 2
hanky-panky (carnivale] A 85 gamed] ¢] &
razzle-dazzle (4 %
palsy-walsy (2 = )
super-duper (—i79])
fuddy -duddy (F%:fRell g A1)
9] Z 3 b2 wbE o) fF5e) setE A= o
dilly-dally(*-& F&3}c})
tip-top(F4r¢])
wishy-washy (3] u}=])
fiddle-faddle(<] 2] 4 & €)
Bedtiksh THREZF MAElA wel fiME s il HERe 7o, Ak B %494
wsterl 25E F7) “’H%“] ot
LB, e oAl A e 23 A shvea 4 2

6. ¥

$1ll Al Metaphor, Coinage, Cultural background, Onomatopoeia%H Reduplications5-«] ZEEY {438
+ BBt AfA e EgEgaw Bugod, o 34 Jb% g 8% A& Cultural
backgrounde} w23 7+ o,

Akebed, & ks BiRe] A BiEE 259 M {IH, Sobsh i
e A e E ’rj',: s ol ska, 53] (hiEE standard usagesb obV] = fiizke] eBle] 4%
AL =& AAGA FEEHA o = 2% standard usageStis thaA RE Hy
Ak RS WelA SRR = AU W) 9 R, B Ad BRlE o) s $4 %
8] bl g A= BERE EREA

oN Xk
=

(o]

2

o
e

ZV = FEgEe] o
JMEEE BRES B shuvh o [RY s BfEstE zle]ebd, standard usages) v Eel
st s ez viZ4s o e #RE 5 e A o= 9E [MiZel informal English
of Wik BiTS MBS MA LA =7 E ube] .
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